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Mijnheer de Minister-President, 

 

 

Ter zitting van 8 oktober 1998  hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies van  1 september 1998 

met betrekking tot het instellen van de kennis van het Frans als geschiktheidsvoorwaarde bij 

bevorderingsexamens voor het personeel van het ministerie van de Duitstalige Gemeenschap. 

 

      ° 

 

     °  ° 

 

“Conform de rechtstoestand van de ambtenaren van het ministerie van de Duitstalige 

Gemeenschap (besluit van de Duitstalige Gemeenschapsregering van 27 december 1996 

houdende organisatie van het ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en tot regeling van 

de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de ambtenaren, Belgisch Staatsblad van 

01-02-1997), bepaalt de secretaris generaal, na overleg met de Directieraad en de Vast 

Wervingssecretaris, het programma van de bevorderingsexamens. 

 

De Directieraad en de secretaris-generaal achten het nodig, wat de 

geschiktheidsvoorwaarden betreft, eveneens na te gaan hoe het staat met de kennis van het 

Frans in hoofde van de kandidaten die voor een bevordering in aanmerking komen.  De   

ambtenaren krijgen immers te maken met vele teksten die enkel in het Frans bestaan  (bv.  



      2. 

 

 

wetteksten) en tal van telefonische contacten verlopen eveneens in het Frans.  Wij 

beschouwen dit deel van het bevorderingsexamen dan ook geenszins als een taalexamen in de 

zin van de bestuurstaalwetten, maar veeleer als een examen betreffende de hoedanigheden die  

voor het bekleden van sommige bevorderingsbetrekkingen materieel vereist zijn (net zoals, 

bijvoorbeeld, een examen Engels in het raam van sommige betrekkingen, ook al wordt in het 

merendeel van de gevallen voor contacten met het buitenland gebruik gemaakt van het 

Frans). 

       

Wij zien met belangstelling uit naar het advies dat de Vaste Commissie voor Taaltoezicht zal 

uitbrengen over de algemene vraag of de bedoelde examendelen toegelaten zijn. 

 

Tegelijk bevestig ik dat deze zaak geenszins het voorwerp uitmaakt van een geschil”. 

 

In bijlage stuurde u de gedetailleerde examenprogramma’s voor de betrokken functies. 

 

      ° 

 

     °  ° 

 

Wat de taalkennisvereisten voor het personeel van het ministerie van de Duitstalige 

Gemeenschap betreft dient verwezen te worden naar artikel 69 van de wet van 31 december 

1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap.  Dit artikel luidt als 

volgt: 

 

“Art. 69. § 1. De in artikel 68 genoemde diensten zijn onderworpen aan het taalstelsel dat bij 

de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken aan de plaatselijke 

diensten van de gemeenten van het Duits taalgebied is opgelegd. 

 

De voor het publiek bestemde berichten, mededelingen en formulieren worden evenwel in het 

Duits gesteld.  Niettemin wordt een formulier in het Frans afgegeven aan de belanghebbende 

die het vraagt. 

 

§ 2. In de in artikel 68 genoemde diensten kan niemand tot een betrekking benoemd of 

bevorderd worden, als hij niet een overeenkomstig artikel 15, § 1, van de gecoördineerde 

wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken vastgestelde kennis heeft van het Duits. 

 

§ 3. De diensten worden derwijze georganiseerd dat zonder enige moeite kan worden voldaan 

aan de bepalingen van het eerste lid.”. 

 

Luidens dit artikel dienen de ambtenaren van de diensten van de regering van de Duitstalige 

Gemeenschap enkel het bewijs te leveren van de grondige kennis van het Duits. 

 

 

 

 

 

  



 

      3. 

 

 

De VCT wijst evenwel op haar vaste rechtspraak luidens welke het toegestaan is dat de kennis 

van andere dan in de taalwet voorziene taal of talen, wordt vereist in bijzondere gevallen en 

voor redenen die inherent zijn aan het ambt teneinde de normale uitoefening van het ambt 

mogelijk te maken.  De verantwoordelijke overheid dient daartoe vooraf de toestemming van 

de VCT te vragen. 

 

De VCT is van oordeel dat wat de geviseerde functies betreft, (inspectie-assistent, 

directiesecretaris en adjunct) de bijkomende kennis van het Frans als 

geschiktheidsvoorwaarde mag gesteld worden. 

     

Wat de vorm en de inhoud van de taalproeven betreft, kan de VCT zich niet uitspreken 

vermits zij enkel bevoegd is voor de door de taalwetgeving voorziene taalexamens. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

               De Voorzitter, 

 

 

 

 

       […] 


